
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το High Court of Justice (England and Wales),
Chancery Division, µε διάταξη της 22ας Ιουνίου 2005, στην
υπόθεση Carol Marilyn Robins και John Burnett κατά

Secretary of State for Work and Pensions

(Υπόθεση C-278/05)

(2005/C 243/09)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Με διάταξη της 22ας Ιουνίου 2004, η οποία περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 6
Ιουλίου 2005, το High Court of Justice (England and Wales),
Chancery Division, στο πλαίσιο της διαφοράς µεταξύ Carol
Marilyn Robins και John Burnett και Secretary of State for Work
and Pensions, που εκκρεµεί ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων να αποφανθεί επί των εξής
ερωτηµάτων:

1) Πρέπει να δοθεί στο άρθρο 8 της οδηγίας 80/987/ΕΟΚ (1) η
ερµηνεία ότι επιβάλλει στα κράτη µέλη να εξασφαλίζουν, µε
οποιοδήποτε µέσον, ότι τα κεκτηµένα δικαιώµατα των εργα-
ζοµένων που είναι ασφαλισµένοι σε επικουρικά επαγγελµατικά ή
διεπαγγελµατικά συνταξιοδοτικά συστήµατα που βασίζονται
στον τελικό µισθό θα χρηµατοδοτούνται πλήρως από τα κράτη
µέλη στην περίπτωση που ο εργοδότης πτωχεύσει και το ενεργη-
τικό των συνταξιοδοτικών τους συστηµάτων δεν επαρκεί για την
κάλυψη των συνταξιοδοτικών τους παροχών;

2) Αν η απάντηση στο πρώτο ερώτηµα είναι αρνητική, έχουν µετα-
φερθεί ορθά στο εσωτερικό δίκαιο, όπως αυτό ισχύει στο
Ηνωµένο Βασίλειο κατά τα ανωτέρω περιγραφόµενα, τα όσα
επιτάσσει το άρθρο 8;

3) Αν οι νοµοθετικές διατάξεις του Ηνωµένου Βασιλείου δεν
συνάδουν µε το άρθρο 8, σε ποια εξέταση πρέπει να προβεί το
εθνικό δικαστήριο κατά την έρευνά του αν η επακόλουθη παρα-
βίαση του κοινοτικού δικαίου είναι αρκούντως σοβαρή ώστε να
γεννάται ευθύνη προς αποζηµίωση; Ειδικότερα, είναι ικανή µια
απλή παράβαση να θεµελιώσει την ύπαρξη επαρκώς σοβαρής
παραβιάσεως ή πρέπει επίσης να υφίσταται πρόδηλη και σοβαρή
υπέρβαση των ορίων κατά την άσκηση της νοµοθετικής εξουσίας
των κρατών µελών ή υπάρχει κάποια άλλη εξέταση και, αν ναι,
ποια είναι αυτή;

(1) Οδηγία 80/987/EOK του Συµβουλίου, της 20ής Οκτωβρίου 1980,
περί προσεγγίσεως των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε την
προστασία των µισθωτών σε περίπτωση αφερεγγυότητος του εργοδότη
(EE ειδ. έκδ. 05/004, σ. 35).

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως που
υπέβαλε το Bundesgerichtshof µε διάταξη της 2ας Ιουνίου
2005 στην υπόθεση Montex Holdings Ltd. κατά Diesel

S.p.A.

(Υπόθεση C-281/05)

(2005/C 243/10)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Με διάταξη της 2ας Ιουνίου 2005, η οποία περιήλθε στη Γραµ-
µατεία του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στις 13
Ιουλίου 2005, το Bundesgerichtshof, στο πλαίσιο της διαφοράς
µεταξύ Montex Holdings Ltd. και Diesel S.p.A., που εκκρεµεί
ενώπιόν του, ζητεί από το ∆ικαστήριο την έκδοση προδικαστικής
αποφάσεως επί των εξής ερωτηµάτων ως προς την ερµηνεία του
άρθρου 5, παράγραφοι 1 και 3, της πρώτης οδηγίας του
Συµβουλίου 89/104/ΕΟΚ, της 21ης ∆εκεµβρίου 1988, για την
προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών περί σηµάτων (1),
και των άρθρων 28 έως 30 ΕΚ:

α) Παρέχει ένα καταχωρηµένο σήµα στον δικαιούχο του το
δικαίωµα να απαγορεύει τη διαµετακόµιση εµπορευµάτων που
φέρουν το σήµα αυτό;

β) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως: συνάγεται κάτι διαφορε-
τικό από το γεγονός ότι το σήµα δεν απολαύει προστασίας στη
χώρα προορισµού των προϊόντων;

γ) Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο ερώτηµα α) και
ανεξάρτητα από την απάντηση που δίδεται στο ερώτηµα β),
πρέπει να γίνει κάποια διάκριση σχετικά µε το αν τα προοριζό-
µενα για κράτος µέλος εµπορεύµατα προέρχονται από ένα άλλο
κράτος µέλος, από ένα συνδεδεµένο κράτος ή από τρίτη χώρα;
Συναφώς, έχει σηµασία αν τα εµπορεύµατα κατασκευάστηκαν
νοµίµως στη χώρα προελεύσεως ή κατόπιν προσβολής ενός
υφιστάµενου στη χώρα αυτή δικαιώµατος επί του σήµατος;

(1) ΕΕ L 40, σ. 1
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